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BORDER LINE-RULES:

All the actions are valid and may continue—no Matte
as long as either contestant has some part of their
body touching the contest area.

lar criteria than in Ne-waza).
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Strict application of the refereeing rules in the following fields
Aplicacidén estricta de las reglas de arbitraje en los siguientes dominios
Application stricte des régles d'arbitrage dans les domaines suivants

> KUMI-KATA

A - refusal of Kumi-Kata grasp
A - Rechazo de toma de kumi-kata
A - refus de prise de kumi-kata

The "blue” contestant is positive, he seeks the grasp.
The "white” contestant is negative, he prevents the grasp.
El competidor "azul” es positivo, busca el blogueo.
El competidor "blanco” es negativo, suelta o hace gue suelte &l bloqueo.

Le combattant "bleu” est positif, il recherdhe |a saisie.
Le combattant "blanc” est négatif, il liche ouw fait cher |a saisie.

SHIDO => >

B - blocking by Kumi-kata with repulsing
B -blequeo por kumi-kata rechazandole
B - blocage par le kumi-kata en repoussant

The "blue” contestant pushes with his arms in a blocking position and prevents
the "white” contestant’s attack.
El competidor “azul” empuja con los brazos en posicion de bloqueo
e impide al competidor “blanco” que ataque.
Le combattant "bleu” pousse avec les bras en position de bloage et SHIDOD == *
empéche le combattant "blanc” d'attagquer.

C - blocking by Kumi-Kata with crushing
C - bloqueo por kumi-kata apretujando
C - blocage par le kumi-kata en tassant

The “blue” contestant is negative, his grasp blocks the "white” contestant by crushing

to prevent his attack
El competidor "azul” es negativo, su blogueo para al competidor "blanco”

apretujéndole para impedirle que atague.
Le combattant "bleu” est négatif, sa saisie blogue ke combattant "blanc”
en le tassant pour 'empécher d'attaquer.




» EXCESSIVE DEFENSIVE POSTURE / POSICION DEFENSIVA EXTREMA
POSITION DEFENSIVE EXTREME

The "blue” contestant has an excessive defensive posture. The "white” contestant can't make an attack.
El competidor “zzul” lleva una postura defensiva extrema lo que impide un ataque
de parte del competidor "blanco”.
Le combattant "bleu” a une position défensive extréme rendant impossible
une attaque du combattant "blanc”,

SHIDO —> 4P
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» GRASP OF TROUSER / AGARRO DEL PANTALON
SAISIE DU PANTALON

The "white” contestant takes hold of the trouser leg with a hand to block or attack.
El comipetidor "blanco” agamra el pantalén con una mano para bloguear o para atacar.

Le combattant “blanc” saisie le pantalon 3 une main pour bloquer ou pour attaquer.

SHIDO => q:'_“p)
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P FALSE ATTACK / FALSO ATAQUE / FAUSSE ATTAQUE

A - sutemi
A - sutemi
A - sutemi

The "white” contestant is negative, he falls on the back without unbalancing
the “blue” contestant. There is no action or intention of projection.

El competidor "blanco” es negativo, se echa de espaldas sin desequilibrar

al competidor “azul’, no hay accidn o intencidn téonica de proyeccian.

_ Le combattant "blanc” est négatif, il se jette sur le dos sans déséquilibrer
SHIDO => @ le combattant "bleu’, il n'y a pas d'action ou intention technigue de
projection.

B - with the knee
B - de rodillas
B -agenoux

The "blue” contestant is negative, he falls to knees, without unbalancing or technical
intention of projection of the “whits” contestant.

El competidor “azul” es negativo, se echa de rodillas, sin desequilibrio

o intencidn técnica de proyeccian del competidor "blanco?
Le combattant "bleu” est négatif, il se jette & genoux, sans déséquilibre
ou intention technigue de projection du combattant “blanc.
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In order to enforce the proper size and measurements of Judogi as defined by the
Competition Rules and fair conditions for athletes, the IJF has approved the
special measurng device SOKUTEIKI and a new procedure of Judogi control,
starting from 1% January 2000. All the NFs are requested to carefully inform
their athletes and coaches.

1. In all IJF events there will be a sufficient number of Sokuteiki devices
available in warming-up zones for competitors to check their own Judogi
before entering the contest area prior their fights.

Upon entering the confest area, each competitor will be regarded as having
assumed full responsibility that his / her Judogi complies fully with the
Competition Rules.

2. If m doubt, a referee on the mat can check the competitors” Judogi using
the Sokuteiki device. Should the Judogi not comply with the Rules, the
referee, after consulting with the judges, shall penalize the competitor by
Hansokumake and declare the opponent winner.
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